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Analizati si comentati urmitorul document:

The German Government, represented by Dr Walther Rathenau, Minister of State, and the Government of the Russian
Socialist Federal Soviet Republic, represented by M. Tchitcherin, People's Commissary, have agreed upon the following
provisions:

Article 1

The two Governments are agreed that the arrangements arrived at between the German Reich and the Russian Socialist
Federal Soviet Republic, with regard to questions dating from the period of war between Germany and Russia, shall be
definitely settled upon the following basis:

[a] The German Reich and the Russian Socialist Federal Soviet Republic mutually agree to waive their claims for
compensation for expenditure incurred on account of the war, and also for war damages, that is to say, any damages which
may have been suffered by them and by their nationals in war zones on account of military measures, including all
requisitions in enemy country. Both Parties likewise agree to forgo compensation for any civilian damages, which may have
been suffered by the nationals of the one Party on account of so-called exceptional war measures or on account of
emergency measures carried out by the other Party.

[b] Legal relations in public and private matters arising out of the state of war, including the question of the treatment of
trading vessels which have fallen into the hands of either Party, shall be settled on a basis of reciprocity.

[c] Germany and Russia mutually agree to waive their claims for compensation for expenditure incurred by either party on
behalf of prisoners of war. Furthermore, the German Government agrees to forgo compensation within regard to the
expenditure incurred by it on behalf of members of the Red Army interned in Germany. The Russian Government agrees to
forgo the restitution of the proceeds of the sale carried out in Germany of the army stores brought into Germany by the
interned members of the Red Army mentioned above.

Article 2

Germany waives all claims against Russia which may have arisen through the application, up to the present, of the laws and
measures of the Russian Socialist Federal Soviet Republic to German nationals or their private rights and the rights of the
German Reich and states, and also claims which may have arisen owing to any other measures taken by the Russian Socialist
Federal Soviet Republic or by their agents against German nationals or the private rights, on condition that the government
of the Russian Socialist Federal Soviet Republic does not satisfy claims for compensation of a similar nature made by a third
Party.
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Article 3

Diplomatic and consular relations between the German Reich and the Russian Socialist Federal Soviet Republic shall be
resumed immediately. The conditions for the admission of the Consuls of both Parties shall be determined by means of a
special agreement.

Article 4

Both Governments have furthermore agreed that the establishment of the legal status of those nationals of the one Party,
which live within the territory of the other Party, and the general regulation of mutual, commercial and economic relations,
shall be effected on the principle of the most favoured nation. This principle shall, however, not apply to the privileges and
facilities which the Russian Socialist Federal Soviet Republic may grant to a Soviet Republic or to any State which in the
past formed part of the former Russian Empire.

Article 5

The two Governments shall co-operate in a spirit of mutual goodwill in meeting the economic needs of both countries. In the
event of a fundamental settlement of the above question on an international basis, an exchange of opinions shall previously
take place between the two Governments. The German Government, having lately been informed of the proposed
agreements of private firms, declares its readiness to give all possible support to these arrangements and to facilitate their
being carried into effect.

Article 6
Articles 1[b] and 4 of this Agreement shall come into force on the day of ratification, and the remaining provisions shall
come into force immediately.

Original text done in duplicate at Rapallo on 16 April 1922

Signed: Rathenau
Signed: Tchitcherin

Presedinte comisie concurs,
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